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       This appliance can be used by children 
       aged from 8 years and above and 
       persons with reduced physical, sensory 
       or mental capabilities  lack of 
       experience and knowledge if they have 
       been given supervision or instruction 
       concerning use of the appliance in a 
       safe way and understand the hazards 
       involved. Children shall not play with 
       the appliance. Cleaning and user 
       maintenance shall not be made by 
       children without supervision.

18.

To reduce the risk of fire, electric shock, or other injury, follow 
all instructions and safety guidelines.

       Read all instructions before use.1.
       Do not touch hot surfaces. Use handle. 
       Do not touch the base or glass parts of 
       the kettle during or immediately after 
       operation.

2.

       Do not fill the kettle above the “MAX” 
       line. This may cause water to boil over 
       and may cause scalding.

3.

       Always handle with care when there is 
       hot water inside the kettle to avoid 
       scalding.

4.

       Do not immerse the kettle, base, cord, 
       or plug in water or other liquids.
5.

       Closely supervise children near the 
       kettle. Do not allow children to use or 
       play with the kettle.

6.

       Unplug the kettle when it is not being 
       used and before cleaning. This will 
       avoid electric shock and prevent 
       moisture from causing a short circuit in 
       the power base while it is plugged in.

7.

       Allow to cool before putting on or 
       taking off parts, and before 
       cleaning.

8.

       Do not use the kettle if it is 
       malfunctioning, broken or chipped, or if 
       the power cord or plug is damaged in 
       any way. Do not try to repair the kettle. 
       Contact Customer Support.

9.

       Using accessory attachments not 
       recommended by the manufacturer 
       may result in fire, electric shock, or injury.

10.

       Do not use outdoors.11.
       Place the kettle on a dry, flat surface. 
       Do not place the kettle on or near heat 
       sources such as stovetops, ovens, 
       radiators, etc.

12.

       Always make sure the lid is closed while 
       the kettle is operating. Do not cover the 
       spout opening while the kettle is 
       operating. Do not cover the sits near 
       the On/Off Switch.

13.

       To disconnect, use the On/Off Switch to 
       turn the kettle off, then remove the plug 
       from the wall outlet.

14.

       Household use only.15.
       A short power-supply cord is provided 
       with your kettle to reduce the risk of 
       becoming entangled in or tripping over 
       a longer cord.

16.

       Do not let the cord hang over the edge 
       of a table or counter. Do not allow the 
       cord to touch hot surfaces.

17.

IMPORTANT SAFEGUARDS
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PARTS

       Filter1.

       Spout2.

       Kettle3.

       Indicator Light4.

       Power Base5.

       Lid6.

       Lid Release Button7.

       Handle8.

       ON/OFF Switch9.
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Perform the Water Test before using 
your kettle to make sure it’s working 
properly. Do not drink the water that 
is boiled during this test.

This kettle should only be used for 
boiling water. Do not boil other liquids 
in this kettle.

      CAUTION: Do not remove the glass 
      kettle from the package if it is broken. 
      Contact Customer Support 
      immediately to replace your kettle.  

Water Test

Boiling Water

Tech Specs

Model No.

Rated Voltage

Rated Frequency

Rated Power

Capacity

MAX Water Lever

MIN Water Lever

FK-1907

220-240V~

50/60Hz

1850-2200W

1.7 litre

1.7 litre

0.5 litre

OPERATION INSTRUCTIONS

      Remove all packaging from your kettle 
      and its accessories, including any 
      temporary stickers.

1.

      Completely unravel the power cable 
      and place the power base on a flat, 
      level surface.

2.

      Press the Lid Release Button to open 
      the lid.
3.

      Press the Lid Release Button to open the 
      lid.
1.

      Fill the kettle to the desired level. Do not 
      fill above the “MAX” line.
2.

      Close the lid and place the kettle on the 
      power base and plug in.
3.

      Press the On/Off Switch. The indicator 
      light will turn on.
4.

      The kettle will automatically turn off 
      once it has finished boiling the water.
5.

      Always fill the kettle with water to at 
      least the “MIN” line to prevent 
      overheating.

1.

      You can stop the heating process by 
      flipping the On/Off Switch back up while 
      the kettle is operating.

2.

      This kettle has a dry-run safety feature.3.
      If there is no water inside the kettle, it 
      will automatically turn off to prevent the 
      heating plate from overheating.

4.

      If the kettle overheats, fill it with cold 
      water and wait for 2 minutes before 
      using again.

5.

NOTE:

      Fill the kettle with water to the “MAX” line, 
      then close the lid. Place the kettle onto 
      the power base and plug in.

4.

      Press the On/Off Switch. The indicator 
      light will turn on.
5.

      The kettle will automatically turn off 
      once it has finished boiling the water. 
      Allow it to cool for at least 5 minutes,

6.
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      NOTE: Do not use steel wool, as this can 
      scratch the kettle.

      Unplug the kettle and pour out all water. 
      Make sure the kettle is cool.
1.

      Squeeze half a lemon into the kettle, or 
      add 118 mL of distilled vinegar into the 
      kettle.

2.

      If the kettle has thick scale buildup, scrub 
      the kettle’s inner walls with a non-scratch 
      scrub sponge.

3.

      Add 473 mL of water. Boil the mixture.4.
      Pour out the mixture, then wipe off any 
      remaining scale with a non-abrasive 
      cloth, sponge, or cleaning brush.

5.

      Repeat as needed.6.

CLEANING & MAINTENANCE

NOTE: Do not remove the filter from the lid. 
Doing so will break the filter.

NOTE: For quick descaling, add 44 mL of 
baking soda to 118 mL of vinegar into the 
kettle. Swirl the mixture around until it coats 
the walls of the kettle, wipe with a 
non-scratch sponge, and pour the mixture 
out. This method will only work for a thin 
layer of scale.

You should descale the kettle at least once 
a week if you use it frequently. Descaling 
removes any mineral deposits that have 
built up inside the kettle. Always descale the 
kettle before and after storing for long 
periods of time.

WARNING: Never immerse the kettle 
or power base in water.

Descaling the Kettle

Unplug the kettle and allow it to cool 
before cleaning.
Wipe the kettle and base with a soft, 
damp cloth. Make sure that the 
electric socket on the underside of 
the kettle is kept dry.

Dry all parts after every use.
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       Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
       Jahren sowie von Personen mit 
       eingeschränkten körperlichen, 
       sensorischen oder geistigen 
       Fähigkeiten oder mangelnder 
       Erfahrung und Kenntnis verwendet 
       werden, sofern sie beaufsichtigt 
       werden oder eine Einweisung in den 
       sicheren Gebrauch erhalten haben 
       und die damit verbundenen Gefahren 
       verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
       Gerät spielen. Reinigung und Wartung 
       dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht 
       durchgeführt werden.

18.

Um das Risiko von Brand, Stromschlag oder anderen 
Verletzungen zu verringern, befolgen Sie alle Anweisungen 
und Sicherheitshinweise.
       Lesen Sie vor der Verwendung alle 
       Anweisungen.
1.

       Berühren Sie keine heißen Oberflächen. 
       Verwenden Sie den Griff. Berühren Sie 
       während oder unmittelbar nach dem 
       Betrieb nicht den Sockel oder die 
       Glasteile des Wasserkochers.

2.

       Füllen Sie den Wasserkocher nicht über 
       die „MAX“-Markierung hinaus. Dies kann 
       zum Überkochen führen und 
       Verbrühungen verursachen.

3.

       Gehen Sie stets vorsichtig mit dem 
       Wasserkocher um, wenn sich heißes 
       Wasser darin befindet, um 
       Verbrühungen zu vermeiden.

4.

       Tauchen Sie den Wasserkocher, den 
       Sockel, das Kabel oder den Stecker 
       nicht in Wasser oder andere 
       Flüssigkeiten.

5.

       Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe 
       des Wasserkochers sorgfältig. Erlauben 
       Sie Kindern nicht, den Wasserkocher zu 
       benutzen oder damit zu spielen.

6.

       Ziehen Sie den Netzstecker, wenn der 
       Wasserkocher nicht benutzt wird und 
       vor der Reinigung. Dies verhindert 
       Stromschläge und Kurzschlüsse durch 
       Feuchtigkeit im Sockel.

7.

       Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
       Sie Teile anbringen oder abnehmen 
       und vor der Reinigung.

8.

       Verwenden Sie den Wasserkocher nicht, 
       wenn er defekt, beschädigt oder 
       gesprungen ist oder wenn Kabel oder 
       Stecker beschädigt sind. Versuchen Sie 
       nicht, das Gerät selbst zu reparieren. 
       Wenden Sie sich an den Kundendienst.

9.

       Die Verwendung von Zubehörteilen, die 
       nicht vom Hersteller empfohlen werden, 
       kann zu Brand, Stromschlag oder 
       Verletzungen führen.

10.

       Nicht im Freien verwenden.11.

       Stellen Sie den Wasserkocher auf eine 
       trockene, ebene Fläche. Stellen Sie ihn 
       nicht auf oder in die Nähe von 
       Wärmequellen wie Herdplatten, Öfen 
       oder Heizkörpern.

12.

       Stellen Sie sicher, dass der Deckel 
       während des Betriebs geschlossen ist. 
       Decken Sie die Ausgussöffnung nicht 
       ab. Decken Sie nicht die Bereiche in der 
       Nähe des Ein-/Ausschalters ab.

13.

       Zum Trennen verwenden Sie den 
       Ein-/Ausschalter, um den Wasserkocher 
       auszuschalten, und ziehen Sie 
       anschließend den Stecker aus der 
       Steckdose.

14.

       Nur für den Hausgebrauch.15.
       Der Wasserkocher ist mit einem kurzen 
       Netzkabel ausgestattet, um das Risiko 
       von Verheddern oder Stolpern zu 
       verringern.

16.

       Lassen Sie das Netzkabel nicht über den 
       Rand von Tischen oder Arbeitsflächen 
       hängen. Lassen Sie das Kabel keine 
       heißen Oberflächen berühren.

17.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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Bauteile

       Filter1.

       Ausguss2.

       Wasserkocher3.

       Kontrollleuchte4.

       Gerätesockel5.

       Deckel6.

       Deckel-Entriegelungstaste7.

       Griff8.

       Ein-/Ausschalter9.
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Führen Sie vor der ersten Verwendung 
einen Wassertest durch, um 
sicherzustellen, dass der Wasserkocher 
ordnungsgemäß funktioniert. Trinken 
Sie das während dieses Tests 
abgekochte Wasser nicht.

Dieser Wasserkocher ist ausschließlich 
zum Erhitzen von Wasser bestimmt. 
Kochen Sie keine anderen Flüssigkeiten 
in diesem Gerät.

      ACHTUNG: Nehmen Sie den elektrischen 
      Wasserkocher nicht aus der Verpackung, 
      wenn er beschädigt ist. Wenden Sie sich 
      umgehend an den Kundendienst, um 
      Ihren Wasserkocher ersetzen zu lassen.

Wassertest

Wasser Kochen

Technische DatenSpecs

Modell-Nr.

Nennspannung

Nennfrequenz

Nennleistung

Fassungsvermögen

Max. Wasserstand

Min. Wasserstand

FK-1907

220-240V~

50/60Hz

1850-2200W

1,7 Liter

1,7 Liter

0,5 Liter

BEDIENUNGSANLEITUNG

      Entfernen Sie sämtliches 
      Verpackungsmaterial vom 
      Wasserkocher und Zubehör, 
      einschließlich aller temporären 
      Aufkleber.

1.

      Wickeln Sie das Netzkabel vollständig 
      ab und stellen Sie den Gerätesockel auf 
      eine ebene, stabile Oberfläche.

2.

      Drücken Sie die Deckel
      -Entriegelungstaste, um den Deckel zu 
      öffnen.

3.

      Drücken Sie die Deckel-
      Entriegelungstaste, um den Deckel zu 
      öffnen.

1.

      Füllen Sie den Wasserkocher bis zur 
      gewünschten Wasserhöhe. 
      Überschreiten Sie nicht die „MAX“-
      Markierung.

2.

      Schließen Sie den Deckel, stellen Sie 
      den Wasserkocher auf den Sockel und 
      stecken Sie den Stecker ein.

3.

      Drücken Sie den Ein-/Ausschalter. Die 
      Kontrollleuchte leuchtet auf.
4.

      Nach dem Aufkochen schaltet sich der 
      Wasserkocher automatisch ab.
5.

      Füllen Sie den Wasserkocher stets 
      mindestens bis zur „MIN“-Markierung, 
      um Überhitzung zu vermeiden.

1.

Hinweis:

      Füllen Sie den Wasserkocher bis zur 
      „MAX“-Markierung, schließen Sie den 
      Deckel, stellen Sie den Wasserkocher 
      auf den Sockel und schließen Sie ihn an 
      das Stromnetz an.

4.

      Drücken Sie den Ein-/Ausschalter. Die 
      Kontrollleuchte leuchtet auf.
5.

      Der Wasserkocher schaltet sich nach 
      dem Aufkochen automatisch ab. Lassen 
      Sie ihn mindestens 5 Minuten abkühlen.

6.
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      HINWEIS: Verwenden Sie keine Stahlwolle, 
      da diese die Oberfläche zerkratzen kann.

      Ziehen Sie den Netzstecker, gießen Sie 
      das Wasser aus und stellen Sie sicher, 
      dass der Wasserkocher abgekühlt ist.

1.

      Pressen Sie eine halbe Zitrone in den 
      Wasserkocher oder geben Sie 118 ml 
      destillierten Essig hinein.

2.

      Bei starker Verkalkung die Innenwände 
      mit einem nicht scheuernden 
      Schwamm reinigen.

3.

      Fügen Sie 473 ml Wasser hinzu und 
      kochen Sie die Mischung auf.
4.

      Gießen Sie die Mischung aus und 
      entfernen Sie verbleibende Kalkreste 
      mit einem weichen Tuch, Schwamm 
      oder einer Reinigungsbürste.

5.

      Bei Bedarf wiederholen.6.

      Dieser Wasserkocher verfügt über einen 
      Trockengehschutz.
3.

      Befindet sich kein Wasser im 
      Wasserkocher, schaltet er sich 
      automatisch ab, um eine Überhitzung 
      der Heizplatte zu verhindern.

4.

      Bei Überhitzung füllen Sie kaltes Wasser 
      ein und warten Sie 2 Minuten, bevor Sie 
      das Gerät erneut verwenden.

5.

      Sie können den Heizvorgang jederzeit 
      beenden, indem Sie den Ein-/
      Ausschalter während des Betriebs nach 
      oben schalten.

2.

BEDIENUNGSANLEITUNG

HINWEIS: Entfernen Sie den Filter nicht vom 
Deckel. Andernfalls wird der Filter beschädigt.

HINWEIS: Für eine schnelle Entkalkung 
geben Sie 44 ml Natron und 118 ml Essig in 
den Wasserkocher. Schwenken Sie die 
Mischung, sodass sie die Innenwände 
bedeckt, wischen Sie sie mit einem nicht 
scheuernden Schwamm ab und gießen Sie 
die Mischung anschließend aus. Diese 
Methode eignet sich nur für eine dünne 
Kalkschicht.

Entkalken Sie den Wasserkocher bei 
häufigem Gebrauch mindestens einmal 
pro Woche. Durch das Entkalken werden 
Mineralablagerungen entfernt, die sich im 
Inneren des Wasserkochers gebildet haben. 
Entkalken Sie den Wasserkocher stets vor 
und nach längerer Lagerung.

WARNUNG: Tauchen Sie den 
Wasserkocher oder den 
Gerätesockel niemals in Wasser.

Entkalken des 
Wasserkochers

REINIGUNG & WARTUNG

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen 
Sie den Wasserkocher vor der 
Reinigung vollständig abkühlen.
Wischen Sie den Wasserkocher und 
den Sockel mit einem weichen, 
feuchten Tuch ab. Achten Sie darauf, 
dass die Steckdose an der Unterseite 
des Wasserkochers trocken bleibt.

Trocknen Sie alle Teile nach jedem 
Gebrauch gründlich ab.
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       Cet appareil peut être utilisé par des 
       enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que 
       par des personnes ayant des capacités 
       physiques, sensorielles ou mentales 
       réduites, ou un manque d’expérience et 
       de connaissances, à condition qu’elles 
       soient surveillées ou qu’elles aient reçu 
       des instructions concernant l’utilisation 
       en toute sécurité et qu’elles 
       comprennent les dangers encourus. 
       Les enfants ne doivent pas jouer avec 
       l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne 
       doivent pas être effectués par des 
       enfants sans surveillance.

18.

Afin de réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou 
de blessure, veuillez suivre toutes les instructions et 
consignes de sécurité.
       Lisez toutes les instructions avant 
       utilisation.
1.

       Ne touchez pas les surfaces chaudes. 
       Utilisez la poignée. Ne touchez pas la 
       base ni les parties en verre pendant 
       ou immédiatement après le 
       fonctionnement.

2.

       Ne remplissez pas la bouilloire au-delà 
       du repère « MAX ». Cela peut provoquer 
       un débordement et des brûlures.

3.

       Manipulez toujours la bouilloire avec 
       précaution lorsqu’elle contient de l’eau 
       chaude afin d’éviter les brûlures.

4.

       N’immergez pas la bouilloire, la base, le 
       cordon ou la fiche dans l’eau ou tout 
       autre liquide.

5.

       Surveillez attentivement les enfants à 
       proximité de la bouilloire. Ne laissez pas 
       les enfants utiliser ou jouer avec 
       l’appareil.

6.

       Débranchez la bouilloire lorsqu’elle 
       n’est pas utilisée et avant le nettoyage. 
       Cela évite les chocs électriques et les 
       courts-circuits dus à l’humidité.

7.

       Laissez refroidir l’appareil avant de 
       monter ou démonter des pièces et 
       avant le nettoyage.

8.

       N’utilisez pas la bouilloire si elle 
       fonctionne mal, est cassée ou fissurée, 
       ou si le cordon ou la fiche est 
       endommagé. N’essayez pas de la 
       réparer vous-même. Contactez le 
       service client.

9.

       L’utilisation d’accessoires non 
       recommandés par le fabricant peut 
       entraîner un incendie, un choc 
       électrique ou des blessures.

10.

       Ne pas utiliser en extérieur.11.
       Placez la bouilloire sur une surface 
       sèche et plane. Ne la placez pas sur ou 
       près de sources de chaleur telles que 
       plaques de cuisson, fours ou radiateurs.

12.

       Assurez-vous que le couvercle est 
       fermé pendant le fonctionnement. Ne 
       couvrez pas l’ouverture du bec verseur. 
       Ne couvrez pas les zones situées près 
       de l’interrupteur marche/arrêt.

13.

       Pour débrancher, utilisez l’interrupteur 
       marche/arrêt pour éteindre la bouilloire, 
       puis retirez la fiche de la prise murale.

14.

       Usage domestique uniquement.15.
       Un cordon d’alimentation court est 
       fourni afin de réduire les risques 
       d’emmêlement ou de trébuchement.

16.

       Ne laissez pas le cordon pendre au 
       bord d’une table ou d’un plan de travail. 
       Ne laissez pas le cordon toucher des 
       surfaces chaudes.

17.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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Pièces

       Filtre1.

       Bec verseur2.

       Bouilloire3.

       Voyant lumineux4.

       Base d’alimentation5.

       Couvercle6.

       Bouton d’ouverture du couvercle7.

       Poignée8.

       Interrupteur marche/arrêt9.
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Effectuez le test de l’eau avant la 
première utilisation afin de vérifier le 
bon fonctionnement de la bouilloire. 
Ne buvez pas l’eau bouillie lors de ce 
test.  

Cette bouilloire doit être utilisée 
uniquement pour faire bouillir de l’eau. 
Ne faites pas bouillir d’autres liquides 
dans cet appareil.

      ATTENTION: Ne retirez pas la bouilloire 
      électrique de son emballage si elle est 
      endommagée. Contactez 
      immédiatement le service client afin 
      de remplacer votre bouilloire.

Test de l’eau

Faire bouillir de l’eau

Caractéristiques 
techniques

Modèle

Tension nominale

Fréquence nominale

Puissance nominale

Capacité

Niveau d’eau MAX

Niveau d’eau MIN

FK-1907

220-240V~

50/60Hz

1850-2200W

1,7 litre

1,7 litre

0,5 litre

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

      Retirez tous les emballages de la 
      bouilloire et de ses accessoires, y 
      compris les autocollants temporaires.

1.

      Déroulez complètement le cordon 
      d’alimentation et placez la base sur 
      une surface plane et stable.

2.

      Appuyez sur le bouton d’ouverture du 
      couvercle pour ouvrir le couvercle.
3.

      Appuyez sur le bouton d’ouverture du 
      couvercle.
1.

      Remplissez la bouilloire au niveau 
      souhaité. Ne dépassez pas le repère 
      « MAX ».

2.

      Fermez le couvercle, placez la bouilloire 
      sur la base et branchez-la.
3.

      Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt. 
      Le voyant s’allume.
4.

      La bouilloire s’éteint automatiquement 
      après l’ébullition.
5.

      Remplissez toujours la bouilloire au 
      moins jusqu’au repère « MIN » afin 
      d’éviter toute surchauffe.

1.

      Vous pouvez interrompre le chauffage 
      en actionnant l’interrupteur marche/
      arrêt pendant le fonctionnement.

2.

      Cette bouilloire est équipée d’une 
      protection contre le fonctionnement à 
      sec.

3.

      S’il n’y a pas d’eau dans la bouilloire, 
      celle-ci s’éteint automatiquement pour 
      éviter la surchauffe de la plaque 
      chauffante.

4.

      En cas de surchauffe, ajoutez de l’eau 
      froide et attendez 2 minutes avant de 
      réutiliser l’appareil.

5.

Remarque:

      Remplissez la bouilloire jusqu’au repère 
      « MAX », fermez le couvercle, placez-la 
      sur la base et branchez-la.

4.

      Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt. 
      Le voyant lumineux s’allume.
5.

      La bouilloire s’éteint automatiquement 
      une fois l’eau portée à ébullition. 
      Laissez-la refroidir pendant au moins 
      5 minutes.

6.
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      Débranchez la bouilloire, videz l’eau et 
      assurez-vous qu’elle est refroidie.
1.

      Pressez un demi-citron dans la bouilloire 
      ou ajoutez 118 ml de vinaigre distillé.
2.

      REMARQUE: N’utilisez pas de laine d’acier, 
      car elle peut rayer la surface.

      En cas de fort entartrage, frottez les 
      parois internes avec une éponge non 
      abrasive.

3.

      Ajoutez 473 ml d’eau et portez le 
      mélange à ébullition.
4.

      Versez le mélange, puis essuyez les 
      résidus de tartre avec un chiffon, une 
      éponge ou une brosse de nettoyage 
      non abrasive.

5.

      Répétez si nécessaire.6.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

REMARQUE: Ne retirez pas le filtre du 
couvercle. Cela pourrait l’endommager.

REMARQUE: Pour un détartrage rapide, 
ajoutez 44 ml de bicarbonate de soude et 
118 ml de vinaigre dans la bouilloire. Faites 
tourner le mélange afin qu’il recouvre les 
parois internes, essuyez avec une éponge 
non abrasive, puis versez le mélange. 
Cette méthode convient uniquement pour 
une fine couche de tartre.

Il est recommandé de détartrer la bouilloire 
au moins une fois par semaine en cas 
d’utilisation fréquente. Le détartrage élimine 
les dépôts minéraux accumulés à l’intérieur 
de la bouilloire. Effectuez toujours un 
détartrage avant et après un stockage 
prolongé.

AVERTISSEMENT: Ne plongez jamais 
la bouilloire ou la base d’alimentation  
dans l’eau.

Détartrage de la bouilloire

Débranchez la bouilloire et laissez-la 
refroidir avant le nettoyage.
Essuyez la bouilloire et la base avec 
un chiffon doux et humide. 
Assurez-vous que la prise électrique 
située sous la bouilloire reste sèche.

Séchez toutes les pièces après 
chaque utilisation.
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       Questo apparecchio può essere 
       utilizzato da bambini di età pari o 
       superiore a 8 anni e da persone con 
       capacità fisiche, sensoriali o mentali 
       ridotte, o con mancanza di esperienza 
       e conoscenza, se supervisionati o 
       istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio 
       e sui rischi connessi. I bambini non 
       devono giocare con l’apparecchio. La 
       pulizia e la manutenzione non devono 
       essere effettuate dai bambini senza 
       supervisione.

18.

Per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni, 
seguire tutte le istruzioni e le avvertenze di sicurezza.

       Leggere tutte le istruzioni prima dell’uso.1.
       Non toccare le superfici calde. Utilizzare 
       la maniglia. Non toccare la base o le 
       parti in vetro durante o subito dopo il 
       funzionamento.

2.

       Non riempire il bollitore oltre il livello 
       “MAX”. Ciò potrebbe causare la 
       fuoriuscita dell’acqua e provocare 
       ustioni.

3.

       Maneggiare sempre con cautela il 
       bollitore quando contiene acqua calda 
       per evitare ustioni.

4.

       Non immergere il bollitore, la base, il 
       cavo o la spina in acqua o altri liquidi.
5.

       Sorvegliare attentamente i bambini 
       vicino al bollitore. Non consentire ai 
       bambini di utilizzare o giocare con 
       l’apparecchio.

6.

       Scollegare il bollitore quando non è in 
       uso e prima della pulizia. Questo evita 
       scosse elettriche e cortocircuiti causati 
       dall’umidità.

7.

       Lasciare raffreddare l’apparecchio 
       prima di montare o rimuovere parti e 
       prima della pulizia.

8.

       Non utilizzare il bollitore se non funziona 
       correttamente, è rotto o scheggiato, o 
       se il cavo o la spina sono danneggiati. 
       Non tentare di ripararlo. Contattare 
       l’assistenza clienti.

9.

       L’uso di accessori non raccomandati 
       dal produttore può causare incendi, 
       scosse elettriche o lesioni.

10.

       Non utilizzare all’aperto.11.
       Posizionare il bollitore su una superficie 
       asciutta e piana. Non posizionarlo 
       sopra o vicino a fonti di calore come 
       fornelli, forni o radiatori.

12.

       Assicurarsi che il coperchio sia chiuso 
       durante il funzionamento. Non coprire 
       l’apertura del beccuccio. Non coprire le 
       aree vicino all’interruttore On/Off.

13.

       Per scollegare l’apparecchio, spegnerlo 
       tramite l’interruttore On/Off, quindi 
       rimuovere la spina dalla presa.

14.

       Solo per uso domestico.15.
       Il bollitore è dotato di un cavo di 
       alimentazione corto per ridurre il rischio 
       di aggrovigliamento o inciampo.

16.

       Non lasciare il cavo penzolare dal 
       bordo di tavoli o piani di lavoro. Non 
       permettere al cavo di toccare superfici 
       calde.

17.

IMPORTANTI AVVERTENZE DI SICUREZZA
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Parti

       Filtro1.

       Beccuccio2.

       Bollitore3.

       Spia luminosa4.

       Base di alimentazione5.

       Coperchio6.

       Pulsante di apertura del coperchio7.

       Impugnatura8.

       Interruttore ON/OFF9.

1

2

3

4

5

9

6

7

8
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Eseguire il test dell’acqua prima del 
primo utilizzo per verificare il corretto 
funzionamento del bollitore. Non bere 
l’acqua bollita durante questo test.

Questo bollitore deve essere utilizzato 
esclusivamente per bollire acqua. Non 
bollire altri liquidi nel bollitore.

      ATTENZIONE: Non rimuovere il bollitore 
      elettrico dalla confezione se è 
      danneggiato. Contattare 
      immediatamente il servizio clienti per la 
      sostituzione del bollitore.

Test dell’acqua

Bollitura dell’acqua

Specifiche tecniche

Modello

Tensione nominale

Frequenza nominale

Potenza nominale

Capacità

Livello MAX acqua

Livello MIN acqua

FK-1907

220-240V~

50/60Hz

1850-2200W

1,7 litri

1,7 litri

0,5 litri

ISTRUZIONI PER L’USO

      Rimuovere tutti i materiali di imballaggio 
      dal bollitore e dagli accessori, compresi 
      eventuali adesivi temporanei.

1.

      Srotolare completamente il cavo di 
      alimentazione e posizionare la base su 
      una superficie piana e stabile.

2.

      Premere il pulsante di apertura del 
      coperchio per aprire il coperchio.
3.

      Premere il pulsante di apertura del 
      coperchio.
1.

      Riempire il bollitore al livello desiderato. 
      Non superare la linea “MAX”.
2.

      Chiudere il coperchio, posizionare il 
      bollitore sulla base e collegarlo.
3.

      Premere l’interruttore ON/OFF. La spia 
      luminosa si accenderà.
4.

      Al termine dell’ebollizione, il bollitore si 
      spegnerà automaticamente.
5.

      Riempire sempre il bollitore almeno fino 
      alla linea “MIN” per evitare il 
      surriscaldamento.

1.

      È possibile interrompere il riscaldamento 
      riportando l’interruttore ON/OFF verso 
      l’alto durante il funzionamento.

2.

      Il bollitore è dotato di protezione contro 
      il funzionamento a secco.
3.

      Se non c’è acqua nel bollitore, questo si 
      spegnerà automaticamente per evitare 
      il surriscaldamento della piastra 
      riscaldante.

4.

      In caso di surriscaldamento, riempire 
      con acqua fredda e attendere 2 minuti 
      prima di riutilizzare.

5.

Nota:

      Riempire il bollitore fino alla linea “MAX”, 
      chiudere il coperchio, posizionarlo sulla 
      base e collegarlo alla presa di corrente.

4.

      Premere l’interruttore ON/OFF. La spia 
      luminosa si accenderà.
5.

      Il bollitore si spegne automaticamente 
      al termine dell’ebollizione. Lasciare 
      raffreddare per almeno 5 minuti.

6.
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      NOTA: Non utilizzare lana d’acciaio, 
      poiché potrebbe graffiare la superficie.

      Scollegare il bollitore, svuotare l’acqua e 
      assicurarsi che sia freddo.
1.

      Spremere mezzo limone nel bollitore 
      oppure aggiungere 118 ml di aceto 
      distillato.

2.

      In caso di forte accumulo di calcare, 
      strofinare le pareti interne con una 
      spugna non abrasiva.

3.

      Aggiungere 473 ml di acqua e portare la 
      miscela a ebollizione.
4.

      Pour out the mixture, then wipe off any 
      remaining scale with a non-abrasive 
      cloth, sponge, or cleaning brush.

5.

      Ripetere se necessario.6.

PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: Non rimuovere il filtro dal coperchio. 
In caso contrario, il filtro potrebbe 
danneggiarsi.

NOTA: Per una rapida decalcificazione, 
aggiungere 44 ml di bicarbonato di sodio 
e 118 ml di aceto nel bollitore. Far ruotare la 
miscela in modo che ricopra le pareti 
interne, pulire con una spugna non 
abrasiva e versare la miscela. Questo 
metodo è efficace solo per uno strato 
sottile di calcare.

Se il bollitore viene utilizzato frequentemente, 
è consigliabile decalcificarlo almeno una 
volta alla settimana. La decalcificazione 
rimuove i depositi minerali accumulati 
all’interno del bollitore. Effettuare sempre la 
decalcificazione prima e dopo lunghi periodi 
di inutilizzo.

AVVERTENZA: Non immergere mai il 
bollitore o la base di alimentazione 
in acqua.

Decalcificazione 
del bollitore

Scollegare il bollitore e lasciarlo 
raffreddare prima della pulizia.
Pulire il bollitore e la base con un 
panno morbido e umido. Assicurarsi 
che la presa elettrica sul lato inferiore 
del bollitore rimanga asciutta.

Asciugare accuratamente tutte le 
parti dopo ogni utilizzo.
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       Este aparato puede ser utilizado por 
       niños a partir de 8 años y por personas 
       con capacidades físicas, sensoriales o 
       mentales reducidas, o con falta de 
       experiencia y conocimientos, siempre 
       que sean supervisados o hayan 
       recibido instrucciones sobre el uso 
       seguro del aparato y comprendan los 
       riesgos asociados. Los niños no deben 
       jugar con el aparato. La limpieza y el 
       mantenimiento no deben ser 
       realizados por niños sin supervisión.

18.

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica u otras 
lesiones, siga todas las instrucciones y normas de seguridad.

       Lea todas las instrucciones antes de 
       usar el aparato.
1.

       No toque las superficies calientes. 
       Utilice el asa. No toque la base ni las 
       partes de vidrio durante o 
       inmediatamente después del 
       funcionamiento.

2.

       No llene el hervidor por encima de la 
       línea “MAX”. Esto puede provocar que el 
       agua hierva en exceso y cause 
       quemaduras.

3.

       Manipule siempre el hervidor con 
       cuidado cuando contenga agua 
       caliente para evitar quemaduras.

4.

       No sumerja el hervidor, la base, el cable 
       ni el enchufe en agua u otros líquidos.
5.

       Supervise atentamente a los niños 
       cerca del hervidor. No permita que los 
       niños lo utilicen o jueguen con él.

6.

       Desenchufe el hervidor cuando no esté 
       en uso y antes de limpiarlo. Esto evita 
       descargas eléctricas y cortocircuitos 
       causados por la humedad.

7.

       Deje que el aparato se enfríe antes de 
       colocar o retirar piezas y antes de 
       limpiarlo.

8.

       No utilice el hervidor si presenta un mal 
       funcionamiento, está roto o agrietado, 
       o si el cable o el enchufe están 
       dañados. No intente repararlo. Póngase 
       en contacto con el servicio de atención 
       al cliente.

9.

       No utilizar en exteriores.11.
       Coloque el hervidor sobre una 
       superficie seca y plana. No lo coloque 
       sobre ni cerca de fuentes de calor 
       como cocinas, hornos o radiadores.

12.

       El uso de accesorios no recomendados 
       por el fabricante puede provocar 
       incendios, descargas eléctricas o 
       lesiones.

10.

       Asegúrese de que la tapa esté cerrada 
       durante el funcionamiento. No cubra la 
       boquilla de salida. No cubra las áreas 
       cercanas al interruptor de 
       encendido/apagado.

13.

       Para desconectar, utilice el interruptor 
       de encendido/apagado para apagar 
       el hervidor y, a continuación, retire el 
       enchufe de la toma de corriente.

14.

       Solo para uso doméstico.15.
       El hervidor está equipado con un cable 
       de alimentación corto para reducir el 
       riesgo de enredos o tropiezos.

16.

       No deje que el cable cuelgue del borde 
       de mesas o encimeras. No permita que 
       el cable toque superficies calientes.

17.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
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Partes

       Filtro1.

       Boquilla2.

       Hervidor3.

       Luz indicadora4.

       Base de alimentación5.

       Tapa6.

       Botón de apertura de la tapa7.

       Asa8.

       Interruptor de encendido/apagado9.

1

2

3

4

5

9

6

7

8
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Realice la prueba de agua antes del 
primer uso para asegurarse de que el 
hervidor funciona correctamente. No 
beba el agua hervida durante esta 
prueba.

Este hervidor debe utilizarse 
únicamente para hervir agua. No 
hierva otros líquidos en este aparato.

      PRECAUCIÓN: No retire el hervidor 
      eléctrico del embalaje si está dañado. 
      Póngase en contacto inmediatamente 
      con el servicio de atención al cliente 
      para sustituir el hervidor.

Prueba de agua

Hervir agua

Especificaciones 
técnicas

Modelo

Voltaje nominal

Frecuencia nominal

Potencia nominal

Capacidad

Nivel máximo de agua

Nivel mínimo de agua

FK-1907

220-240V~

50/60Hz

1850-2200W

1,7 litros

1,7 litros

0,5 litros

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

      Retire todos los materiales de embalaje 
      del hervidor y de sus accesorios, 
      incluidos los adhesivos temporales.

1.

      Desenrolle completamente el cable de 
      alimentación y coloque la base sobre 
      una superficie plana y nivelada.

2.

      Presione el botón de apertura de la 
      tapa para abrir la tapa.
3.

      Presione el botón de apertura de la 
      tapa.
1.

      Llene el hervidor hasta el nivel deseado. 
      No supere la línea “MAX”.
2.

      Cierre la tapa, coloque el hervidor sobre 
      la base y enchúfelo.
3.

      Presione el interruptor de encendido/
      apagado. La luz indicadora se 
      encenderá.

4.

      El hervidor se apagará 
      automáticamente cuando el agua 
      haya hervido.

5.

      Llene siempre el hervidor al menos 
      hasta la línea “MIN” para evitar el 
      sobrecalentamiento.

1.

      Puede detener el proceso de 
      calentamiento accionando el 
      interruptor de encendido/apagado 
      durante el funcionamiento.

2.

      Este hervidor cuenta con una función 
      de protección contra funcionamiento 
      en seco.

3.

      Si no hay agua dentro del hervidor, este 
      se apagará automáticamente para 
      evitar el sobrecalentamiento de la 
      placa calefactora.

4.

      Si el hervidor se sobrecalienta, llénelo 
      con agua fría y espere 2 minutos antes 
      de volver a utilizarlo.

5.

Nota:

      Llene el hervidor hasta la línea “MAX”, 
      cierre la tapa, colóquelo sobre la base 
      y enchúfelo.

4.

      Presione el interruptor de encendido/
      apagado. La luz indicadora se 
      encenderá.

5.

      El hervidor se apagará 
      automáticamente una vez que el agua 
      haya hervido. Déjelo enfriar durante al 
      menos 5 minutos.

6.
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      NOTA: No utilice lana de acero, ya que 
      puede rayar la superficie.

      Desenchufe el hervidor, vacíe el agua y 
      asegúrese de que esté frío.
1.

      Exprima medio limón en el hervidor o 
      añada 118 ml de vinagre destilado.
2.

      Si hay una acumulación importante de 
      cal, frote las paredes internas con una 
      esponja no abrasiva.

3.

      Añada 473 ml de agua y hierva la mezcla.4.
      Vierta la mezcla y elimine los restos de 
      cal con un paño, una esponja o un 
      cepillo de limpieza no abrasivo.

5.

      Repita si es necesario.6.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

NOTA: No retire el filtro de la tapa. Hacerlo 
dañará el filtro.

NOTA: Para una descalcificación rápida, 
añada 44 ml de bicarbonato de sodio y 
118 ml de vinagre al hervidor. Haga girar la 
mezcla para que cubra las paredes 
internas, limpie con una esponja no 
abrasiva y luego vierta la mezcla. Este 
método solo es eficaz para una capa 
fina de cal.

Si utiliza el hervidor con frecuencia, se 
recomienda descalcificarlo al menos una 
vez por semana. La descalcificación elimina 
los depósitos minerales acumulados en el 
interior del hervidor. Realice siempre la 
descalcificación antes y después de 
períodos prolongados de almacenamiento.

ADVERTENCIA: No sumerja nunca el 
hervidor ni la base de alimentación 
en agua.

Descalcificación 
del hervidor

Desenchufe el hervidor y deje que se 
enfríe antes de limpiarlo.
Limpie el hervidor y la base con un 
paño suave y húmedo. Asegúrese de 
que la toma eléctrica situada en la 
parte inferior del hervidor 
permanezca seca.

Seque todas las piezas después de 
cada uso.
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YASHE GLOBAL INC
1226 NORTH KING ST.,WILMINGTON DE 19801

Questions or Concerns?
E-mail: support@yashe-global.com

Website: www.yashe-global.com
Mon-Fri, 9:00 am - 5:00 pm PST/PDT


